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TO 

THEODORE  CHASE,  Esq., 

THIS  WORK  IS  DEDICATED,  BY  THE 

COMPOSER. 


DEAMATIS  PEESONiE. 

AMINE,  INiece  to  Sen  Mush. 

HASSAN,  Son  of  the  Grand  Vizier. 

BEN  MUSH,  ) 

[  The  two  Cadis. 
BEN  RUSH,  ) 

Captain  of  the  Guard  and  Soldiers. 


AEGUMENT. 

Hassan,  son  of  the  Grand  Vizier,  has  heen  sent  on  a  tour  of  inspection  through  the  provinces,  of  which  forty  Cadis  are  magis« 
trates.  On  either  side  of  the  road  which  extends  from  Bagdad  to  Mossoul,  live  the  two  Cadis,  Ben  Mush  and  Ben  Kush,  each  one 
at  the  boundary  of  his  own  province.  They  are  rogues  at  heart,  and  at  the  commencement  of  the  operetta,  are  discovered,  each  at 
his  window,  watching  for  a  chance  to  rob  travellers  who  are  unprotected. 

The  first  passer  by  is  Hassan,  whom  Ben  Mush  accosts,  and  politely  requests  the  gift  of  his  handsome  turban,  presenting  the  point 
of  a  dagger,  meanwhile,  as  an  incentive  to  compliance.  Hassan  can  do  no  better  than  accede  to  the  demand.  Ben  Mush,  hearing  a 
noise,  runs  off,  but  is  almost  instantly  replaced  by  Ben  Kush,  who,  equally  polite,  requests  the  gift  of  the  traveller's  scarlet  cloak. 
Hassan  is  obliged  to  yield  it,  and  Ben  Kush  runs  off.  Hassan  lingers  till  daylight,  hoping  to  get  a  sight  at  the  fair  Amine,  whom  he 
has  noticed  at  the  Mosque.  He  is  soon  rewarded  by  the  sight  of  the  lady,  and,  concealed  behind  the  house,  overhears  the  two  Cadis 
discussing  the  marriage  settlement  of  Amine,  who  is  destined  for  Ben  Kush.  Understanding  that  Ben  Mush  is  without  a  slave,  he 
shortly  after  enters,  (in  the  disguise  of  a  fisher-lad,)  and  offers  his  services  in  that  capacity.  As  he  does  not  seem  to  care  about  wages, 
the  offer  is  speedily  accepted,  and  he  begins  by  helping  Amine  to  spread  the  breakfast  table.  As  he  can  hardly  take  his  eyes  from 
his  pretty  companion,  he  quite  naturally  lets  a  plate  fall,  and  she,  for  a  similar  reason,  another.  An  entertaining  scene  of  comic  love 
making  ensues,  during  which,  while  in  the  house  for  a  few  moments,  he  is  surprised  to  see  the  two  Cadis  bring  out  his  own  turban 
and  cloak,  which  they  propose  (economically)  to  use  as  wedding  presents. 

Assured  of  their  guilt,  he  at  once  sends  off  for  guards  to  arrest  them.  Hearing  of  the  approach  of  these,  the  two  old  rogues  hasten 
to  present  Hassan  with  the  cloak  and  turban,  and,  on  the  soldiers'  entrance,  point  to  him  as  the  culprit.  He  humors  the  joke 
for  a  little  while,  until  they  both  indicate  what  sentence  should  be  passed  upon  him,  when  declaring  himself  the  Vizier's  son,  he  turns 
the  tables  on  them  completely.    They  beg  for  mercy,  which  he  grants,  and,  of  course,  receives  the  fair  Amine  as  compensation. 

As  a  measure  of  safety  from  future  depredation,  he  orders  the  highway  from  Bagdad  to  Mossoul,  to  be  changed  to  a  route  thirty 
miles  from  its  former  location. 

Performed  for  the  first  time,  March  5th,  1868,  at  Chickering's  Hall,  Boston,  for  the  benefit  of  the  Cretans,  by 
Miss  Julia  Gatlobd  as  Amine.  Mb.  Allen  A.  Beown  as  Hassan.  Mb.  H.  C.  Babnabee  as  Ben  Kush.  Mb.  W.  Daventobt  as  Ben  Mush. 
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"  Heaven  smiles  upon  my  trade."  Trio,  ben  mcsh,  b&n  Ktjsh,  and  Hassan. 

The  Scene  represents  the  road  from  Bagdad  to  Mossoul,  with  a  Cadi's  house  on  either  side.  The  two  Cadis,  Ben  Mush  and  Ben  Kush, 

listening  at  their  respective  windows. 
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Ah !  some  one  comes,I  must  a  •  way, 


Sir,  you're  ex  -  ces  -  sive  -  ly     po  -  lite,         And  so  I 
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beg  to  say,good  -  night,  Sir, you're  ex  -  ces-sive- ly  po  -  lite,        And  so     I         beg  to  say,  good' 


Now  lend  thy  aid,  oh  friendly  shade,  For  anxious  lov-ers  on  -  ly 
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made,  Now  lend  thy  aid,oh  friendly  shade,  For  anxious  lovers    on  -  ly  made,Now  lend  thy  made,  now  lend,  now  lend  thy 
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Within  the  Mosque."  Ballad,  amine. 

Words  by  Dexter  Smith,  Jr. 
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With-in  the  mosque  I  meet  him,  And  not  a  word  I 
looks  at  me    so  kind-ly,   From  out  his  winning 
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say ;  Yet  love  goes  forth 
eyes  ;     I  know  he  loves 
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to  meet  him,  For  glances,  glan 
me  blind  -  ly,  And  yet  I  feign, 
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I    feign  sur  -  prise, 
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tray.  The  heart  that  feels  devo-tion  Will  find  its  lov  -  ing  mate ;  Those  who  would  curb  e-mo  -  tion,  Will  find 
prise.   Don't  think  that  I  re  -  turn  it,    For  that  would  be  a  sin ;       Nor  do        I  care  to  spurn  it,     When  love 
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Forgive  me, 


for-give  me, 


for-give  me, 
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lov  -  ing    this  young  man,  this  young  man. 
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"Buy  me,  I'm  at  your  command."  Duo.  amine  and  Hassan. 


ALLEGRO  GRAZIOSO. 
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AMINE. 
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Pray  I  cannot  un-der 


HASSAN,  (enters  disguised  as  a  fisherman.) 
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Buy  me,  I'm    at  your     command ! 
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But  to     me  it    is  quite  clear, The  circumstance  is     grave ;    You  are  without  a  slave,   A  good  one  is  quite 
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HASSAN. 


dear, 


You  are  without  a  slave,     A  good  one  is  quite  dear, 


Grant  to  me 


the  si  -  tu 
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You'd  sell  in -deed, 


Indeed  you  would,  the  dearest  boon,  your  liber 
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When  the  heart,  when  the  heart  bears  a 
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So  to    you,        oh  ra  -  diant    beau  -  ty,       Henceforth  I'll        devote     my       du  -  ty,  As 


viNN*ijg      I  g    l±  m      -m      N  T-jS    Is  I 


^3 


AMINE. 


■T — ^ 


HASSAN. 


-4££0.  LEGGIERISSIMO. 


servant,        do  you  rave  ? 


As  an  hum  -  ble  faith  -  ful 
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He  is  young, 

he  is  bright, 
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How  strange,  how  strange  does  he  behave,  He'll  ne'er,  he'll  ne'er  do  for  a 
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-  ty  I'm  bold  to  crave,    Is    to       be  your  faithful  slave. 


32= 


-N  r  

— ^-^M  - 

-M— ^~ 

-b-* — fcsd 

— F1- 

*  -HH— 

-■1— *? — 
  A1 

JH  1 

30 


The    Two  Cadis 


i 


in* 


_s  i  


• 


:p=p=p: 


slave,       How  strange,        how  strange  does  he 
-0  r  :  N  i  V 


behave^e'llne'e^he'llne'er  do  for  a  slave, he'll  ne'er  do  for  a 


iizTzzzcz? 
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to  fulfill, 


For  his  life, 


ev'ry  will ; 
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He  is  young, 


He  is  bright, 


At  my  wink, 
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I  am  young, 


I  am  bright,  At  your  wink, 
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day  and  night,  He  will  strive 


to  fulfill, 


For  his  life, 


ev'ry  will. 


And 


night, 


I  will  strive 


to  fulfill, 


For  my  life, 


ev'ry  will. 
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Such  slaves  indeed  are    rare ! 
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For  money      I  don't  care, 
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Slave  ! 
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fear  my 


in  -  dig  -  na  -  tion !  You'd       fain    for  -  get  your  sta  -  tion. 
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He  will  strive 


I  am  young,  I  am  bright,  At  your  wink,  day  and  night, 
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day  and  night, 


He  will  strive 


to  fulfill, 


For  his  life, 


"Was        there  yet  such  ad 
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will.     This        day,  full  of  ad 
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ven  ture,  As         this  day  brought  to  me,   Quite     cool  -  ly  does    he    ven  -  ture  to        sell  his    lib  -  er  -  ty.  Was 
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"  Breakfast  Waits     Quartette  •  amine,  Hassan,  ben  mush,  ben  kvsu. 
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pray !  You've  too  much  duty,  keep  a    -    way !       Not  at       all ;  your  dis  -  tance,  pray  !    You've  too  much  du  -  ty,  keep    a  - 
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real  -  ly    is        too  bad;     I    ne'er    saw    such     a    clum  -  sy  lad. 
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you  must  par  -  don    me.       Seignior,   you  must  par  -  don    me.        Seignior,    you  must  par  -  don  me. 
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-3=      -J-  #-  / 
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BEN  M. 


f  

9 — 

r — i 

T 

Not  a 


word,  not  a  word,  but 


si  -  lent,  si  -  lent  be. 


If  you    break  a  -  nother 


-j-yip-?- 


plate,    hence  you 


■  #    


 '  ij-:  .  m  W—B  i»*_p  #  S__     Z    m  m  Z 


f 


AMINE. 


^-0-0-0-0  

Oh,  Mahomet ! 

HASSAN. 


-0  0- 


Seignior,  par 


-   don  me. 


Seignior,  par 


don  me. 


mmmm. 


^zzzzpzzp 


:t=t 


go  without   de  -  bate 
0-0-0-, — 0 


Hence  you    go,   you  go,   with  -  out 


— i— tt. 

de  -  bate.    Hence  you 


ug»-  -#-   0- 

^$$0-^0-^0-^-0  — 


•2- —  ffp — « — i — 4#-:^— #— j^— +-* — f- — * — 1 — 4-#— W—  0— i — +4-       £ — 1 


E 
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 ~~t= 


UU— ?— : 


But  come,we'll  now  to      our  re -past. 


Ma  -  ho  -  met,  we       sit   at  last. 


Thank  Ma-ho-met,  we 


-  ~jj  y     r.  ~ r~  I   N    N    N  ~N — I — ^ — ^ — — ^ — I — — i 


0- 


E±5=± 


ALLEGRETTO. 


Ah!  Ah!   Ah!  Ah!  Ah! 

(they  uncover  the  dishes,  and  smell  at  them.) 


Drink !  drink !       un    -    der  the  vine,  the 


Ma  -  ho  -  met  we  sit,  we  sit  at  last.  Ah  !     Ah !  Ah !     Ah ! 


 ^  £  t__ZI«_#_3=«.  ILg^  TLZjT-  r 

rit.  "j  ALLEGRETTO. 


9*i 


355 


beautiful  wine,  the     li-quor  divine !     Nev-er  yet  has      mor  -  tal   wet   his   lips  with  a  draught  so  deli  -  ciously  fine. 


ft-0 


H — r 

2: 


ri<. 


tempo. 


-d— |  r- 


1  -  '4 — r 


-T*  
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Drink !    drink !       un  -  der  this  vine,  the     beautiful  wine,  the     li-quor  divine !     Nev-er  yet  has      mor  -  tal  wet  his 


BEN  M. 


P=P=»: 


-        r— »- +— trtn — r- 


A  little  Slower. 


Our  prophet's  command, 


lips  with  a  draught  so  de  -  li  -  ciously  fine,   his  lips  with  a  draught  so  de  -  li  -  cious-ly  fine. 


Eft 


 -B*-r-#  »    »  -  »  ,  


Ap-plied  to  the  day, 


So  drink,    with-out  fear, 


So 


-ft-  

 p   : 

all  understand, — 


When  he  liv'd  on  the  earth. 


— •^"^•i  p    :*  0  0 — - — 


He  al  •  lows       it,  it's  clear. 


dg^^_rr#fffer ......  ..i  i    n.  blSUJ— 
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-0—0—0- 

v— *— t- 


drink,     without  fear, 


to 


all 


jol  -  ly   fel-lows,who  live      but   for  mirfh. 
ft  3  -  ,        #  - — -     _:  ^* — -  r> 


§2Z^  S-SS  &Z±±± 


He    al  -  lows      it ;  it's  clear 


0-0-0 


H-l  b— b— i  f  rl-1 


Drink !    drink !       nn  -  der  this  vine,       the     beau  -  ti  -  ful  wine,  the     .  li  -  quor  di-vine ! 


Drink !       drink ! 


Si 


-,  1  L — i — t 


3 


Drink !    drink ! 


on  -   der  this  vine,   the    beau  -  ti  -  ful  wine,  the      li  -  quor  di-vine !  Drink !  Drink  1 


0-t-0 


4= 


 £  1  *  pE 

 1  ±J— r-  P 


ill 


WZ9Z 


"I  r 


un   -  der  this  vine,    the      beau  -  ti  -  ful  wine,  the 


quor  di  -  vine ! 
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HASSAN. 


Drain !  drain !  under  this  vine,    the    rose    -   colored  wine.     Oh   good   mas-ter  mine,          good  master  mine. 


AMINE. 


This     bold      servant  of  mine,   Oh,        could          he  divine      how    my      heart  I  re-sign,  how  my  heart  I  re  - 


'3: 


:i=p: 


-0— 0— P— 0-0 

T~f  I  U-U-i 


3 


W-0 


-¥  


sign.     Nev-er  yet  have  I  e'er  seen  so  dar-ing  a  slave ;  one  so  handsome  and  fine. 


HASSAN. 


§ 


-0- 


:t: 


Nev  -  er    yet   has  mor  -  tal 


( 

I 


.  pom  mtno  motto. 


—I  T 


coKa  voce. 


»*-H-£-ft£ 


SB 


-0-J-0—L-0—L:0— 
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g     — r= 


-0-0 


I  can't  understand, 


i  N-y  n-n 


1 


how  the  vil-lain  has  plann'd ! 

— ±= — j^zVi— — m-wxt  


Oh 


wet  his  lips  with  a  draught  so  de-li  -  ciously  fine. 


9^ 


Right  well  have  I  plann'd,  she  is  at  my  command. 

BEN  M. 
 P- 


Drink !  under  this 


primo  tempo. 


J.  J=j==ft 


 — I .»  «_  1— jj  H  hjJ  H  


ff 


I        \     N     N     N  I 


p 


— n«- 


t— t-  1  k  KH 

 *  ^  

 *  n-f- 

 •  

heart,  to  this  pas  -  sion  how  could  you  give  birth? 

 «. 


Oh  heart, 


to  this 


=p±t: 


-5*4 


p:  zpz=i-»z:i= jz:^  ~p: 


She  loves 


me,  there's  ne'er  such  a   hour  -  i   on  earth. 


-P— P- 


vine,  the     beau  -  ti  -  ful,  beau  -  ti  -  ful  wine. 

BEN  K. 


Drink!  un   -   der  this  vine, 


 b — b- 

F   ^  \ 

i  / — 

the 


BE 


EE 


-0-0- 


X 


-0 — 0- 

— \/- 


4=3 


-0—0- 


the 


-  quor,theli    -    quor,the  li    -   quor  di  -  vine. 


f=zz=2=={z=:rHzzSz5=^==T 
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pas  -  sion  how  could  you  give  birth  ? 

 _ 


 i  


vow 


and  de-clare,        what  with 


:  u: 


IS 


-i — 


she  loves 


me,  there's  ne'er  such  a    hour  -  i    on  earth!  she 


loves    me,  there's 


beau  -  ti  -  ful,  beau  -  ti  -  ful  wine ! 


the  li-quordi-vine,  the  li-quordi- 


-0-0 


±= 


The        li   -   -    quor,  the  li   -    quor,  the  li    -   quor  di  -  vine !    nev-er      yet  has  mor-tal 

-i  t-  !> 


^^S==wt 


£ 


i — \- 


UmihmhmI  -ad  ad  ad-  ' 


-j- -J  jj—l-jj— |- l_x 
W  cre». 


r 


r 


-»- 


r 


 \- 


-  I,     <g  •■ 


shame 


and  des  -  pair, . 


::zr: 


4=f 


<5>- 


E 


For      lov   -  -  ing   this      slave         I   could      sink         to  the 
<S2  


— • 


ne'er,       there's  ne'er       such  a 


hour 


i      on  earth. 


She 


ra- 


vine 


nev  -  er  yet 


has  mor 


tal        wet,  has  mor  -  tal  wet 


_J—J— j. 
0  0— 


wet 


his      lips         with   a      draught,      with   a       draught      so     de  -  -  li  -  -   cious  -  ly 


— # — # — #- 


'€Zj: 


  -0^—^^—t-^—^—^—r  -9—^  
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earth ;  For 


-i-± 


lov  -  -  ing    this  slave, 


I    could  sink, 


I   could  sink, 


I  could 


loves 


&5 


me,'tis    clear ; 


I  may  hope, 


without  fear. 


T 


Oh 


his  lips 


with  a  draught, 
— #  — 


with  a  draught  so  de  -  li 


joy 

 P-V 


to  the 


cious  -  ly        fine,  with  a  draught . . 


eg* 


=}= 


fine; 


nev  -  er        yet   has   mor  -  tal 


wet 


his 


lips 


with   a      draught,      with  a 


— 

xf 

V- — • 

• 

i ._ 
-  • 

- 

EE 

• 

»-. 

* 

at 

pill 

"  — 
.  — #— 

.i — 0 

_# — 
— # 

— « 

• 

— 

V 


-N 


 8^-  *  i-y  izq—p,—.- 


U" 


sink, 


E*=X 


I  "  could    sink      to     the  earth. 

ft  rtf. 


day        when  my      pro  -  ject  had  birth. 


SEE: 


Et: 


Epzr^- J 

V — ^ 


±E 


rit. 


  so  de-li  -  ciously  fine. 

^-fr-fr--^—        0 — »— Ar& — 

draught        so     de-li  -    cious  -  ly  fine 


Drink !  drink !  drink  !  drink !  un  -  der  this  vine,  the       beau  -  ti  -  ful  wine,  the 


 P- 


^_r_r_r_x«  


— ^t— i — r— r- ^ 


% 


T  .7PP 


1-HH 
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f 


t2- 


fbd?= 


-y-^H 


s 


-5-#-F— 

v-^-P — 


li  -  quor  divine ! 


Drink !  under  this 


 !  i- 

-gj  -r  -  iH=fcfc 

tsa=5_tj  


-<5» 


 ,1-4 


Drink ! drink!  drink  !  drink!  un  -  der  this  vine,  the      beau-ti  -  ful  wine,  the     beau  -  ti  -  fill 

c 


.     '  ^  -    i      £      -r     &  ^ 


__J  l 





i 


heart,  to  this  pas  -  sion  how  could  you  give  birth? 

 ,-<S>— 


Oh  heart, 


.  fcdcz 


— _ — £ —  — -J — H— ■  1- 


-P— P — 


She  loves 

P=p: 


me,  there's  ne'er  such  a   hour  -  i   on  earth. 

-6>-  . 


3— jz- 


-<S>- 


vine, 


the     beau  -  ti  -  ful,  beau  -  ti  -  ful  wine. 


Drink!  un   -   der  this  vine, 


N — N 


to  this 


the 


wuie, 


The 


zLzzt 


-•— #- 

-/ — 


li  -  -  -  quor,  the  li   -   quor,  the  li   -   quor  di  -  vine. 


48 


The    Two  Cadis 


pas  -  6ion  how  could  you  give  birth  ? 


 L 


Hat 


VOW 


and  de-clare,       what  with 


— 

she  loves 


me,  there's  ne'er  such  a    hour  -  i    on  earth !     she  loves     me,  there's 


beau  -  ti  -  ful,  beau  -  ti  -  ful  wine ! 


The 


E0 


N — N 


-0—0- 


V— i/- 


E 


33: 


the  li-quordi-vine,  the  li-quordi- 


li    -    -    quor,  the  li    -    quor,  the  li    -    quor  di  -  vine !    nev-er       yet  has  mor-tal 


# — »-r^r-#-l*-# — j — l-i — =v — -  —  , — I    ,  ,  i 


S1^ 


:fc=*=B=j 


1 — "trr 


|rm — 


t — i — r 


-N- — r 


"S  V  ^  X  P  V  j    W        ^  «/~  V  ^  —     I  V 


-B-,  I)   «g  fc= 

P 

r  ^ 

^    f  - 

_-.  ?  

: 

-  I.  fg  •- 

SEE 


,  


shame 


and  des  -  pair, . 


For       lov    -  -  ing  this 


slave 


I    could  sink 


to  the 


ne'er,  there's 


a. 


neer 


such  a 


£ 


on  earth. 


:£= 

She 


vme ! 


nev  -  er 


yet 


mor  - 


tal 


wet,  has  mor  -  tal  wet 


:J  !.t 


wet 


his  lips 


 1  

with   a      draught,       with   a       draught      so  de 


li  -  -   cious  -  ly- 


^ 


 - — r      ^  P — -t-P  »  #  0       \  0      f  E  r*  1 —  N-  \ — -i — I— —i  1— "j  j 

*  I       ^  ^  p       r  -  "  r 
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-~<5> — 


:E=E 


3= 


^1 


earth ;  For 


lov  -  -  ing    this  slave, 


I     could  sink, 


I   could  sink 


to  the 


-#-f— 


loves                me,'tis    clear  j                I  may  hope,              without  fear. 
_£2  r  -—  f  F   rM*- 


Oh 


joy 


to  the 


=t=: 


:p— p: 


his  lips 


with  a  draught, 


— 


with  a  draught  so  de  -  li    -    -    cious  -  ly        fine,  with  a  draught .... 


fine; 


nev  -  er        yet   has    mor  -  tal  wet 


his  lips 


-j-t~  — \-\~l~f— tm    -  ZfZZ ~9  m—  -9  J  J-J- 

■  j  J  '  >  4- — • — * — *-1 — • — * — * — i-3-* — 


with   a      draught,      with  a 


rv.  .  ■  P — 9  ■  ^    t        » —  \ — j — P — F — »  P — j-» — » — 0 — # 


7^- 


fctz 


rtf. 

r  f  iT  !  i  h  =f 


earth, 


v:b:z?: 


I     could    sink     to  the  earth. 

S5  rit. 


 ^JJl 


(t<7  Amine.) 
 P- 


E 


day        when  my      pro  -  ject  had  birth. 
F-F-# 


Pray  tell  me  that 


80  de-li  -  ciously  fine. 


rit. 


draught        so     de-li  -  cious-ly  fine. 

I        *N  . 


you 
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AMINE.  HASSAN. 

(angrily.)            (offers  to  break  plate.)  AMINE. 
-r-<2-  


:::tz_ 


Ah! 


love  me  ?  No ! 


Yes !  since  you  will 


:j--3r^- 


have  it,       so  soon, 


life 


sir,  soon, 
MODERATO. 


^» — 1 — 1 — — — l — —  — J — 1  -.-  — -  m—m-m-m—m-*- 


:p — i  przHp=q— szzrg 


sir, 


5^ 


it      will       be  my  turn 


to 


re-ward  your  ty-ran  -  ny  ! . 


What  I    say,  is  not    for    love,     but  all 


Azzw\z*zA 


-(Of- 
ten. 


 #  T 

-i —  1 

^3-  -1 

?      '      -  " 

v    m  \ 

 \  1 

-P 

for     e  -  con  -  o  -  my, 


BEN  K. 


-0-0. 


-P— p — p— 


— i — 


but    all    for  e  -  con  -  o 

-T-J  1  


-9 


^ — 


my. 


~~ i — r 

Toyourhealth,my  fu  -  ture 


:j=P=i=srr 


-p- 
— #- 


m-m — m- 

*z*zzz*: 


-P- 

-fe— 


En:  -j  £ — |  E: 


AMINE. 


HASSAN. 


llllll 


bride !     I'm    not  thirsty.    Have  no  fear 


r  m-A-m 


"I— t 


to       that  wed-ding ;  hear    me  swear 


M^MiMzM 


XT" 


he    need  nev  -  er    hope  to 
-ft 


:-*z*rP=lf-#zi:  ~ tPzr??=i:fc: 


s- 

c         #     .      am  m   

f&ZTMZZZ  ff 



«a  

•=m 

9  

tt —  

— 1 

-* — 

LZZZLZZZ. 
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{to  Amine.) 


-1 

J  —  

ride,      he  need  nev-er  hope  to  ride. 


Love !  I  wish 


,.  staccato. 


« — — 1 — j-ffi — j — | — — 1  1 — 1  j  ^ 


AMINE. 


l==±t=f= 


to     ask  of  you, 


If  you'll  grant 


a       ren  -  dez 


vous  ?      Nev  -  er ! 


-#  -  _         _  -  0  -      -m-       I       ,'       ,       i  i,i 


HAS.*  AMINE. 


HAS.+  AMINE. 


BEN  M. 


:P  P— P 


0—0-0- 


rp=pzpzp=p: 


t=t= 


Ah !  yes,  no,     I       vow,       I  ne'er  wai,  so  perplexed  as     now  —  "Well ! 
-P-P-P-  m  m 


no  !  yes !  a-bom  -  i  -    na  ble.  Come,  my 


-p-p-f-      ~r~r~r~    -p-p-  -0^-0 


-0-*-0^*0^--0^0-W-*h'-Jt: 


-  -Hj—  (j— —I  


■0^-0-j^rf- 


AMINE. 


^*P=P 


p  ^— 


P- 


P-# — * 


niece,  at  once  to      ta  -  ble.  Soon,         sir,     it  will  be    my  turn 


to  re  -  ward  your  ty  -  ra  -    ny.     "What  I 


 6>— (22- 


yjr-G>—  gj—  g— P  j-= 


*  Hassan  threatens  to  break  plate  on  Ben  Rush's  head. 


t  Same  movement. 
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-0—0- 


*  


fee 


BEN  M. 


grant  ia  not     for  love,  But  all,   but      all  for  e-con  -  o    -  my,  but  all,    but      all    for  e-con  -  o  -  my.       Slave,  go 


mi 


•r  #  -H — *r-^r-^-\-s — P#»rFi — #: 


IT 


-«g  g<  <g- 


BEN  K. 


BEN  M. 


BEN  EL 


bring  a  -  noth-er    flask.  Two  more  —     more  is  all 


I   ask.  Three  bot  -  ties     is    my  pleasing  task.  Four  bot  -  ties 


mm-. 


•  » — — #— ff»  h- 


"I  I — E 


f-rrfr=i=* 


-0-9f-0  0  0_ 


HASSAN.  AMINE. 


T 


jot 


m 


zrpz.. 


more,  is     all        I'd  ask.  Yes !  No !      I'll  get     you  what    you  ask.       From  the  pas-sion  in     his     face,       I  the 

I L  1  •       •  •  •  • 


at 


P-r 


9j 


B*=6 


3=jC — 


22 


i^-^-zg: 


#— — — f- 


i 


mis  -   sion  on       me  take. 


If  he 


P=#=P#=PT 


go,     I'm  sure     he'll  break 

V- — J  


Wm 


all    the     chi  -  na    in  the 


^  —Li. 


7= 


«3  _i  «  


0  V 


1 


VIVACE. 
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zizz* 

place. 


This  bold  ser  -  vant  of  mine,  Oh !  could  he  di  - 
HASSAN. 


w  


Drain !  drain !  un  -  der  this  vine,  drain !  drain !  un-der  this 
BEN  M. 


tz=t=c: 


Drink !  drink !  un  -  der  this  vine,  drink !  drink !  un-der  this 
BEN  K. 


I 


-4-  i    -jf  1  ..-4—4 


•jtz: 


VIVACE. 


~  1  '  ^=b±£E:  zcE^f::  zf:*Szz^z  :Ejz=!-=«3t:5==?— ^:=3=?=?E=? — »- : 


PS 


3p= 


t:t=c: 

#  


».r  «. 


PS 


^lT  |  r  I  F  F  F-H— F  F  F 


Mzp=pzzzp:|Pp— Ezzzp: 


:p=rpzzzp: 
y-— p— teEg 

1 — i — rr 


0 — m- 

-pzzzs: 


zqzzztzzjziz  — |  — |_l 

: 


vine,  how  my  heart,  how  my  heart  I        re  -  sign.  Nev-er     yet  have  I     met      so     dar-ing  a   slave ;  or  so 


KZZCZ 


vine, 


vine, 


the   rose  col-ored  wine,     the    li  -  quor  di  -  vine.  Never    yet  have  I    met,  nev-er    yet  have  I     met  with  a 


-f— r— t 


flf-f-f. 


zazzpzzp: 

zt=tzzt: 


zzrpzzp: 


the   beau-ti  -  ful   wine,     the    li  -  quor  di  -  vine.  Nev-er     yet  have  I    met,  nev-er . 


zcpzjzz:jzz:izp^zzz=;!zTzpzzp 
Pz:  zizzizzaz  -f  F-  -» — f 


izzjzzz|zzz1z 
:*zz*zziz 


:Pzz*zz*z 


zzjzzzjzzzjz 
zizzazzfc 


zizzP: 


izzizzP: 


— *  « — m— L- * 


fig 


•> :  :  : 


0—0- 
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Z^IggEg 


handsome,  in    fine,  or  so    hand-some,  in  fine. 


u.'.  c — z_i_c_^_n   

draught  so    de  -  li  -  cious-ly  fine. 


E 


Drain !   un  - 


- M-l —  I — r~r|-—  p — *H-<&-  *-  - 


der      this  vine,       good  mas 


ter 


with  a  draught  so  de  -  li  -  cious-ly  fine. 


9- 


EZ^ZEEEE: 


/2 


-0  —  0—0 

rr 


re:  jt±fjgzj>fog7zf.gzf>ggfz 
f      -f-  4  ^4  4r*~  ~4~ 


9=  I.  I   I  ■ 


azi: 


9  0  mm 


— I  9—0—0  #  0  0rH~ 

~4~  I 


 0  #_ 

_f2  



-F— F 

-  E= 

pzzz;^:«zpzjZzppz«ZT 

L#  1 


szz 
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Ben  Mush  and  Ben  Kush  have  shown  to  each  other  the  turban  and  the  cloak,  which  they  respectively  took  from  Hassan.  Each  recognizes  the  other  as  a  robber. 
SPIRITOSO. 

BEN  MUSH.         0.  ffi   -0- 


No.  5. 


-h- 


A-  li! 


He    is    a  thief! 


A  vile  robber  chief ! 


BEN  KUSH. 


EC 


Allah! 


He  is    a  thief! 


A  vile  robber 


?  ~ 


f    *  ^ 


4 


m—0—0- 


— 0  # — =P — c-  — p — 0- 


t 


J> 


*  


*T  -ft-  =£ 


*  '~-W=?—0- 


t=p=t= 


-»  « 


How  can  they  suffer  such  scamps  to  live, 


■V— v— k- 


He    is    a  thief! 


— 


•fr  ■  .g-.g 


* — V- 


# — p- 


chief, 


k— k- 


I 


How  can     they    suf-fer  such  scamps  to  live. 


He  is  a 


8  ^ 


-ft 


V- 


■ 


-0—0- 


5 


7  r 


-P-k- 


A  vile  robber  chief ! 


How  can  they  suffer  such  scamps  to  live, 


m — k- 


thief! 


A  vile  robber  chief! 


How  can  they  suf-fer  such  scamps  to 


§3* 


0 

9  

— 1  '-f 

;-rf 

60 


T  li  e    Two  Cadis. 


^    ^    >  g 


^    ^    ?  ? 


-h — I- 


His  crime  strikes  me  dumb  ! 


I'm  quite  OTer-come  ! 


To  the  law's  tender  mercies  his  neck  I  will 


t 


£3 


£ 


-7  U  * 


7  f 


live, 


His  crime  strikes  me  dumb  ! 


I'm  quite  over-come  ! 


3; 


,s  tit  t  *  t  *  i    t  s  tzt*  s  *  s   t  s 


P  If 


i 


9%=f=7 


£ 


i 


g  7  r 


give, 


His  crime  strikes  me  dumb ! 


I'm  quite  o  -  ver-come ! 


 n  ^ — ^  


-af-?- 


To  the  law's  tender  mercies  his  neck  I  will  give, 


His  crime  strikes  me  dumb  ! 


I'm  quite  over  • 


i 


'7.  T 


To  the  law's  tender  mercies  his  neck  I  will  give,  ^ 

AS  ' 


He  is  a  thief! 


-  7  g  ? 


A  vile  robber  chief ! 


J7-T- 


-  come! 


To  the  law's  tender  mercies  his  n  eck  I  will  gi  ve, 


He  is  a  thief ! 


A  vile  robber 


3*3 


-0— *- 


jtr-f-T 


The    Two  Cadis. 




61 


-it- 


-»-F~7~r 


How  can  they  suffer  such  scamps  to  live  ? 


He    is    a  thief! 


Y—V- 


-0—0- 


chief ! 


How  can     they    suf-fer  such  scamps  to  live 


He  is  a 


62 


The    Two  Cadis 


m 


Ad  lib. 


0 — 0 


_v —  


■r — - 


How  can  they  suf-fer  such  scamps 
Ad  lib.  ^ 


to    live  ? 


Dost 


read     •  the      Ko  -  ran, 


3 


How  can  they  suf-fer  such  scamps 


to    live  ? 


4 


it- 


/TV 


-4  •  0  P 


i 


:2z 


:  v  ?rf-T> 

ram 

(i— P     f  0 

1  ■  U  1 '  - 

mon  '  ster,  eh !  Then 
i  1 

speak  at    once,  with  - 

\      1      i  - 
out   de  -  lay,  And 

tell    what  Ma  -  hom  - 

Lj  ^J__|  1  L 

et     does  say,  Of 

— =~j  ~  l'     j  ~  j 

I  I  I  I 

-f< — fzMV-rzi'v— : 

- — a — h — * — s-3 

t        zjz  zjz 
P  7  P — f — • 

np — f  ?~w — 0 

i — — „ — 9 — ¥ — x 

-f-*f  f^W^J-0-*f — 

— U    W  v    * — 1 

— =t= 

i  ^ — 

L-U — *J— V — V— — i 

§z^zzizzzfeiizzzi: 


• — f 


rob  -  bing  on    the     broad  high  -  way  ? 


.0.  0  *  #_ 


Dost      read    the    Ko  -  ran,     mon  -  ster,   eh  ! 


-? — » 


id 


Dost     read   the  Ko  -  ran,     mon  -  ster,  eh !  Then    speak   at   once,  with 


— ^—T--l---Y^--^^^-^   J  ;_;zzzg.±-_g_g_g_S-Lzzr; 


7Z^Z^5  *ZJZg 


as 

j_ y — / — 

The    Two  Cadis. 

F  P  P  r-0  


63 


 |— 


Then  speak,  with  -  out      de  -  lay, 


What  pun  -  ish  -   ment    is     giv  -  en,     pray  ? 


Tis 


=P=#= 


S3 


-  out    de  -  lay,    Of       rob    -  bing  on  the     broad    highway  ?  What    pun  -  ish  -  ment  is        giv  -  en,   pray  ? 


2 


pi 


death,  as     sure    as        day    is    day !  'Tis      death,  as    sure    as        day    is     day !     Aye,  hang  -  ing  is  the 


ate 


'Tis     death,  as    sure    as       day     is    day !    as        day     is     day !     Aye,  hang  -  ing  is  the 


^  ^  J  + 


— # 


is 


*g?   0  9&   0  -mG>-Z-  


1 


/  -0- 


vil  -  lains  fate,      As  you    may  read    in      Ma  -  hom-et,  As  you  may  read 


in  Mahom-et, 


As  you  may 


Us: 


*  • 

0- 

■J 

ft 

— 

v- 

v- 

m 

\  1 



|  

V 

v-h  r 

-J-MHP  

-  -  -  *  

-  -  -  V  

vil  -  lains  fate,      As  you   may  read   in      Ma  -  hom-et, 


* — ^ — ^ 


As  you  may  read 
  N 


in  Mahomet, 


#1^ 


£2 


5=F5=?-8MF- 


64 


The    Two  Cadis 


9-v  v  *  9  v  v  y 


read,  As  you  may  read,  As  you  may   read..  .     in  Ma-hom  -  et. 


3fc 


[ 


As  you  may    read ....     in   Ma-hom  -  et. 


Read! 


=5=1^ 


0  5- 


-j   j  - 


I_l  II 


— ! — G  i — a  «- 

 *  y  tt- 


— 


» — *  - 


-i — — 


Read! 


Yes,  read  and  wait! 


Read! 


Read  and  wait! 


Read! 


Read  and 


i 


7  r  r 


— £=t  -ir: —  - 


m 


Aye,  read  and  wait !   You'll      not       have     long       to        meet    you     fate,   You'll      not    have    long  to 


-f  


wait! 


You'll       not    have     long      to        meet  your    fate,  You'll 


7  q::  *?-  TT 


3 


 1  J  J  1— |  1  — j  1  l-j-  !  H  1  H— j- 

jMz^r=^z=¥="1z:  =^=1^r^==r^=:i=:  ^rIiPVH-jMz:  \ 

— J  i       J     ^iP- — »  J  i  »  »  5— iP- 


The    Two  Cadis. 


65 


?—9 


meet    your      fate,  Aye,  hang   -     ing    is  the     vil    -    Iain's     fate,        As    you      may  read 


in 


53 


not       have  long, 


Aye,  hang    -     ing  is 


the     vil    -   Iain's    fate,        As   you      may  read 


in 


— r"n^H —  s-| —    a     j  j 


1 


2* 


7  r 


rij. 


ANDANTINO. 


*H? — * 


Ma  -  hom  -  et,  As  you  may  read    in  Ma  -  hom    -  et. 


i 


Ma  -  hom  -  et,  As  you  may  read   in  Ma  -  hom    -  et» 

ANDANTINO. 


66 


The    Two  Cadis. 


£ 


if 


-■?--? — r- 


rare, 


saw 


i 


not     long     since    on        an  -  oth  -  er,  Pray  how  came     it  yours, 

db  t    0  m  ___zgz_ 


1 


good 


t: 


.»  u  ' — i — 


F  ! — »  L  < — h- 


 BEN  MUSH.   L  


brother  ? 


That  cunning  rogue  thus  questions  me, 


And  thinks  himself 


to     get  scot 


— - 


i 


5 


i 


 U     — U— I— ^ — —    k  ■  u 


1 


a  ap?  ? 


p=^i: 


free. 


Neighbor,  that  rich  silk  cloak  you  wear,    Of   scar  -    let,  deck'd  with  jewels 


^  Prima  tempo. 


^1 


BEN  MUSH. 




rare,  I     saw    not  long  since  on  an-other,Pray,howcameit  yours,      good  brother? 

BEN  KUSH. 


The  cunning  rogue  thus  questions  me,  And  thinks  him- 


The    Two  Cadis. 

SPIRITOSO.  0 

4 


67 


— 


He   is   a  thief! 


A  vile  robber  chief ! 


-  self,  To  get  scot 


free. 


He  is   a  thief! 

K 


A  vile  robber 


T-f-^rty^-ar— P~~ P~ p—p— P  V~f~-p—0    p   ~*"P— 0—0^0 


It  i  7~r  L 7  ? 


How  can  they  suffer  such  scamps  to  live, 


He    is    a  thief! 


v# — f: 


-» — »- 


-h  1^— ^ — I  1 — 


■¥  V—V- 


£  


chief ! 


How  can     they    suf-fer  such  scamps  to  live. 


He  is  a 


m 


:.P  • 


-0-h 


# — 0 — #— p — 


-g-  -g- 


1 


m 


0 


mm—m 


=8: 


0  0 


A  vile  robber  chief ! 


How  can  they  suffer  such  scamps  to  live, 


£33 


0 — #- 


y— v — k 


thief! 


A  vile  robber  chief! 


How  can  they  suf-fer  such  scamps  to 


P—0—0 — 0         P  0 — 0—0 


mm 


0  1 

•  

!   !   |   i  1 

68 


The    Two  Cadis 


Pi 


# — » 


^  7  r" 


i>  k  y  ? 


£  7  V 


His  crime  strikes  me  dumb  ! 


I'm  quite  over-come  !  To  the  law's  tender  mercies  his  neck  I  will 


■1-*- 


live, 


His  crime  strikes  me  dumb  ! 


I'm  quite  over-come ! 


m 


i 


£=r= 


— 0- 


-# — #- 


5— 


ft — k- 


*  i  r 


-V— /— ^— v 


■V   P   k  g 


give, 


His  crime  strikes  me  dumb ! 


I'm  quite  o  -  ver-come ! 


2 


i 


-7— 


7  "  ^  ft-fr 


7  '  ^fr 


w— k- 


To  the  law's  tender  mercies  his  neck  I  will  give, 


His  crime  strikes  me  dumb  ! 


I'm  quite  over  • 


7:5.  >>p:-?-^ 


To  the  law's  tender  mercies  his  neck  I  will  give,  ^ 


He  is  a  thief! 


Avilerobberchief ! 


PR* 


3=£ 


come! 


To  the  law's  tender  mercies  his  neckl  will  give, 


He  is  a  thief ! 


A  vile  robber 


The    Two  Cadis 


69 


fc-*-  g,-3--Jf. 


How  can  they  suffer  such  scamps  to  live  ? 


He    is    a  thief! 


§5: 


p  -  g 

—hi  4- 


He  is  a 


chief ! 


How  can     they    suf-fer  such  scamps  to    live  ? 


m 


t 


-0—0- 


-0 — 0- 


jr. 


0 — F 


m 


-0—0- 


I  7  r 


ft 


3=£ 


A  vile  robber  chief ! 


How  can  they  suffer  such  scamps  to    live  ? 


0  0 


v — V— v— r 


thief! 


A  vile  robber  chief! 


How  can  they  suf-fer  such  scamps  to 


V-0-0-0—±W 


9^: 


Jt—*—£ 


-0—h 


—0- 


-P-—0- 


He    is    a  thief! 


A    vile  rob-ber  chief ! 


How? 


? — f — 

— * — 

m    •  f 

-f  7  ?  

 ^_ip—  *    |»  ^ 

=M — — : 

•  4- 

—  -p—H? 

live  ? 


He   is     a  thief! 


A    vile  rob-ber    chief!  How? 


3Bt 


ir-1— 


 ^  u_ 


70  The    Two  Cadis. 

piu  vivo. 


_^  *  «  #  

Ho 

w  car 

-M  -Z—V   ¥■    —    i  —  

— /  L_ 

they  suffer  such  scamps  to 

t-js  is  ft  f  FEj-^- 

1VC  • 

r  r  i  — : 

'Tis    not  so 

** 

=f=L^tL*=S=3  

How  can  they  suffer  such  scamps        to  i 

 .  .  5*  urn  

f — * — 

ive? 

t  0  0       k-0  Vfr0  i 

-f- 

t  _ 

"g-*-n 

i 

great    a    crime  a 


—m — m — 0  —  

cloak  to  steal. 

t\       *i       *       M    *    M  ^ 

\ 

■  1  1^ 

A.    tur  -  ban 

is 

i  ti 
K 

l  - 

left  we 
— —  ^ 

may  con  -  ce 

— ± 

al, 

-J  ' 
L    *  1 

— *  \  i  i- 

;  ^  ^- 

ZS-PJ- 

# 

i-^i-^-r 

-    i  1 

 N    N  N 

6     4     *     *    *    *  * 

He  may  betray,  if    I    ac  - 1 

mm  \- 

juse  him. 

0  a  _ 

>* 

*-  t 



1  r 
*-¥— 

He  may 

5-tz=tz= 

tell  all,  if 

I  i 

i-bus 

fc^  

e  him. 

— iH — « — 

r  % 

ft 

Say, 

Rite — t — € — 

» — < 

— 

#- 

I- 

rt 

 u 

f5> — 

2_ 

 h 

i> 

—  < 

2_ 

^ — L 

— P — 

- 

g- 

-5  r 

1  l-.l. 

^ — ^ 

The    Two  Cadis. 


71 

S7\ 


m 


-0 — 0 — 0- 


— = 


Nephew 


shall    we    cry     grace  ? 


Thenwe'll embrace, thenwe'll  em- 

./?\_   ,,  ,  /TV 


Uncle ! 


How! 


So     be  it,  if  you  wish,  then  we'll  embrace,  then  we'll  em  - 


Vivace  Con  Spirito. 


brace, 


Then  each  oth  -  er  we'll  for  -  give, 


^9 


And  happi 


-  brace,  Then  each  oth  -  er  we'll  for  -  give, 


And  happi  -  ly    to  -  gether  live, 


— 


±    ±     *  ± 


3? 


i 


S3 


P—9—9 


-•  r  -- 


ly    to  -  gether  live, 


"We'll  each  oth  -  er's  prof  -  its  share, 


m 


V=9- 


We'll  each  oth  -  er's  prof  -  its  share, 


So   lone  -  ly 


s    <    i  : 


PI 


it 


72 


The    Two  Cadis 


9i 


So   lone  -  ly   trav  -  el  -  lers,   be  -  ware,    But  si 


lence,  pray,  but  si  -  lence, 


trav -el  -  lers  be  -  ware, 


i  ;  *  < 


.lf=~  pp 


Crete. 


22 


m 


IS 


3 


•~gj 

S    %  V 


 &  & 


-6  & 


pray,  but  don't  be  -  tray, 


But 


:tz: 


But 


si 


lence,  pray,  but  don't  be  -  tray,  but  don't  be  -  tray, 


=fnt: 


m 


-# — #- 


SI  - 


lence,  pray,  but  don't  be  -  tray,  but  don't   be  -  tray, 


But 


si   -   -   lence,  pray,  but  don't   be  ■ 


f — f~ 

•_ 

— #— 

±-4=" 


__  ,5)  _  ,5>-. 

\ — V 

1r  r.r  rr  i 

<9  1  

The 


Two  Cadis 





3=EEE= 


But  don't  be  -  tray, 


But  don't    be  -  tray,        but  si    -     lence,  pray,. 


m 


— - 


% 


* 


tray, 


f- 


But  don't    be  -  tray, 


3 


but  si    -     lence,  pray, 


Si 

f5> 

■hte — 

t — 

• 

but  don't    be  -  tray. 


tray,  But 


si  -    -  lence,  pray, 


and  don't 


be 
3C 


22_ 


Then  each 


But 


si  -   -  lence,  pray, 


and  don't 


be 


Si 


pp 


>«<<:>« 


.0  M  0 


i 


r 


I     I     I  I 


i  I 


m 


13 


3 


i 


0 


2^ 


~|  


&3 


=^  (G_ 


-  tray,      But         si    -    lence,  ,  pray, 


and    don't       be  -  tray. 
S7\ 


0 — ; — 

&- — 

<S>  

5>— i  

#— 

=^  • 

s> — _ — 

-  II 

1  1 

tray,      But         si    -    lence,  pray, 


and    don't      be  -  tray 


f 


I  II  i 


3 


m 


i 


m 


4   *~  -w-  - 


-<s>- 


r 


74  The  Two  Cadis. 

"Were  I  a  hardy  fisher-lad."  Romanze.  Hassan. 

Hassan  has  been  re'invested  with  his  cloak  and  turban  by  the  Cadis,  who  hope  thereby  to  shift  the  responsibility  of  the  robbery  on  to  the  shoulders  of  the 
(supposed)  slave. 
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"  I  am  here,  let  each  to  his  station."  Trio  Buffo.  Hassan,  ben  mush,  ben  kush. 
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FINALE.  "  How  sweet  to  know."   Quartette,  amine,  Hassan,  ben  mush,  ben  kush. 
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